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64. 
OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 28 listopada 1935 r. 

w sprawie. pr~ystąp~en.ia Polski i szeregu państw do konwencji o postępowaniu ze statkami handlo
wemJ DJeprzYJaclela na początku wojny z dnia 18 października 1901 r., oraz jej ratyfikacji. 

l. 
. Podaje. się mmeJszem do wiadomo§ci, że w wykonaniu postanowień art. 8 konwencji o postępo-

~amu ze statkami handlowe mi nieprzyjaciela na początku wojny, podpisanej w Hadze dnia 18 paździer
mka 1907 r. i na podstawie art. 1 ustawy z dnia 2 marca 1935 r. (Dz. U. R. P. 1\ir. 28, poz. 210) J.{ząd 
Polski zgłosił Rządowi Holenderskiemu dnia 31 maja 1935 r. przystąpienie Polski do tej konwencji. 

n. 
Jednocześnie podaje się do wiadomości, zgodnie z komunikatem Rządu Holenderskiego, że 
al w wykonaniu postanowień art. 7 wspomnianej konwencji zostały złożone w archiwum Rządu 

Holenderskiego, przed dniem przystąpienia Polski dokumenty ratyfikacyjne powyższej konwencji w imieniu 
Rządów niżej wymienionych państw: 

Ni~~cy-z za~trzeżeniem art. 3 i art. 4 ust. 2, Belgja, Brazylja, Kuba, Danja, Hiszpanja, Francja, 
Gwatemala, Halh, Japon)a, Luksemburg, Meksyk, Norwegja Panama, Paragwaj, Holandja, Portugalia, Ru-
munja, Salwador, Syjam, Szwecja, Szwajcarja; , 

bl w~ykonaniu p~st~nowień. art. 8 rzeczonej konwencji zgłoszone zosŁało Rządowi Holender
skiemu, przed dmem przystąplema PolskI, przystąpienie do tej konwencji w imieniu rządów niżej wymie
nionych państw: 

Chiny, Finlandja, Liberja, Nikaragua. 

VI. 
Przekład. 

KONWENCJA 

o postępowaniu ze statkami handlo'wemi nieprzyja
ciela na początku działań wojennych. 

Jego Ce,sa;l"ska Mość Cesarz Niemiec, Król 
Prus; Prezyd-ent Republiki Argentyńskiej; Jego Ce
sarska Mość Cesarz Austrii, Król Czech i L d., i Król 
Apostolski Węgie.r; Jego Królewska Mość Król Bel
g~w.; Prezyden~ Republiki Boliwji; Prezydent Repu
bhkl Stanow Zjednoczonych Brazylji; Jego Królew
ska. Wysokość Książę Bułgarji; Prezydent Republiki 
ChIle; Prezydent Republiki Kolumbii; Gubernator 
Tymczasowy Republiki Kuby; Jego- Królewska Mość 
Król Danji; Pre~~ent '~epubHki Dominikańskiej; 
Prezydent Repubhkl Ekwad-oru; Jego Królewska 
~o~ć Król Hiszpanji; Prezydent RepubHki F-rancus'
klej; Jego Królewska Mość Król Zjednoczonego Kró
lestwa Wielkiej Brytanji i Irlandii i Zamo'rskich Te
rytorjów Brytyjskich, Ce.sarz Indyj; Jego Królewska 
Mość Król Hellenów; Prezydent Republiki Gwate
mali; Prezydent Republiki Haiti; Jego Królewska 
Mość Król '\\'ło-ch; Jego Cesar·ska Mość Cesarz Ja
ponji; Jego Królewska Wysokość Wielki Książę Lu
ksemburgu, Książę Nassaui Prezydent Stanów Zjedno
~zonych Meksyku; Jeg·o Królewska Wysokość Ksią
zę Czarnogóry; Jego Królewska Mość Król Nor
wegji; Prezydent Republiki Panamy; Prezydent Re
publiki Paragwaju; Jej Królewska Mość Królowa 
Holandji; Prezydent Republiki Peru; Jego Ce·sarska 
Mość Szach Persjij Jego Królewska Mość Król Por-

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

VI. 

CONVENTION 

relative au regime des navires de commerce ennemil 
au debut des hostilites. 

Sa Majeste l'Empereur d'Allemagne, Roi de 
Prussej le President de la Republique Argentinej Sa 
Majeste l'Empereur d'Autriche, Roi de Boheme etc., 
et Roi Apostolique de Hongrie; Sa Majeste le Roi des 
Belges; le President de la Republique de Boliviej le 
President de la Republique des Etats-Unis du Bre
sil; Son Altesse Royale le Prince de Bulgariej Je Pre
sident de la Republique de Chili; le President de la 
Republique de Colombiej le Gouverneur Provisoire 
de la Republique de Cubaj Sa Majeste le Roi de Da
nemarkj Ie President de la Republique Dominicainej 
le President de la Republique de l'Equateurj Sa Ma
jest e le Roi d'Espagne; le President de la Republique 
Fran<;aise; Sa Majeste le Roi .du Royaume-Uni de 
Grande Bretagne et d'Irlande et des Territoires Bri
tanniques au dela des Mers, Empereur des Indesj 
Sa Majeste le Roi des Hellenes; le President de la 
Republique de Guatemalaj le President de la Repu
blique d'Halti; Sa Majeste le Roi d'Italie; Sa Majeste 
I'Empereur du Japon; San Altesse Royale le Grand
Duc de Luxembourg, Duc de Nassau; le President 
des Etats - Unis Mexicains; Son AItesse Royale le 
Prince de Montenegro; Sa Majeste le Roi de Nor
vege; le President de la Republique de Panama; le 
President de la Republique du ParaguaYi Sa Majeste 



90 Dzienmk Ustaw. POL,t.-4" 'Nr. 6. 
------------------------------- ~----------------~~~~---

tu~alji i A1garwów it. d.; Jego Królewska Mość 
Król Rumunji; Jego Cesarska Mość CeSail"Z Wszech
rosji; Prezydent Republiki Salvadoru; Jego Królew
ska Mość Król Serbji; Jego Królewska Mość Król 
Syjamu; Jego Królewska Mość Król Szwecji; Szwaj
car-ska Rada Związkowa; Je-go Cesarska Mość Ce
sa-rz OHomanów; Prezydent Republiki Wschodniej 
Urugwaju; Pre'zydent Stanów Zjednocz-onych We
nezueli: 

Pragnąc zapewnić bezpieczeństwo handlowi 
międzynarodowemu prze'ciw niespodziankom wojny, 
i chcąc zgodnie z obecną pra;ktyką ochraniać w mia
rę możności działania za'częte w dobrej wierze i wy
konywane przed za'częciem działań wojennych; 

POostanowili zawrzeć w tym celu Konwencję 
mianowali swymi pełnomocni:kami: 

Je~o Ce,sarska Mość Ce,sarz Niemiec, J<Jró1 Prus: 
J. E. Barona Marschall de BIEBERSTEIN, Swego Mi

nistra Stanu, Swego Ambasadora Nadzwyczaj
nego i Pełnomocnego w Konstantynopolu; 

p. Dr. Johannes KRIEGE, Swego Posła w misji nad
zwyczajnej na niniejszą Konferencję, Swego 
Tajnego Radcę Legacyjnego i Radcę Prawnego 
w Cesarskiem Ministerstwie Spraw Zagranicz
nych, Członka Stałego Sądu Rozjemczego. 

Prezydent Republiki Argentyńskiej: 
J. E. p. Roque Saenz PEN A, byłego Ministra Spraw 

Zagranicznych, Poda nadzwyczajnego i Mini
stra pełnomocnego Republiki w iRzymie,czł·on
ka Stałego Sądu Rozjemczego; 

J. E. p. Luis M. DRAGO, byłego Ministra Spraw Za
granicznych i Wyznań Religijnych Republiki, 
Deputowanego, członka Stałego Sądu Rozjem
czego; 

J. E. p. Carlos Rodriguez LARRETA, byłego Ministra 
Spraw Zagranicznych i Wyznań Religijnych 
Republiki, członka Stałego Sądu Rozjemczego. 

Jego Cesarska Mość Cesarz Austrji, Król Czech i t. d., 
i Król Ap-osŁ-olski Węgier: 

J. E. p. GaiHan MEREY de KAPOS-MERE, Swego 
Radcę Tajnego, Swego Ambasadora nadzwy
czajnego i pełnomocnego j 

J. E. p. barona Charle's de MAOCHIO, Swego' 'Posła 
nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego w 
Atenach. 

Jego Kirólewska Mość Król Belgów: 

J. E. p. BEERNAERT, Sweg-o Ministra Stanu, człon
ka Izby Posłów, członka Instytutu Francuskie
go i Akademij Królewskich Belgji i Rumunji, 
Członka Honorowego Instytutu Prawa Między
narodowego,człon:ka Stałego Sądu Rozjemcze
gOi 

la Reine des Pays-Bas; le PresidenŁ de la Republi
que du Perou; Sa Majeste Imperiale le Schah de 
Perse; Sa Majeste k Roi de Portugal et des Algarves, 
etc.; Sa MajesŁe le Roi de Roumanie; Sa Majeste l'Em
pereur de Toutes les Russiesj 1e President de la Re
publique du Salvador; Sa Majeste le Roi de Serbie; 
Sa Majeste le Roi de Siam; Sa Majeste le Roi de 
Suede; le Conseil Federal Suisse; Sa Majeste rEm
pereur des Ottomans; le Pn§sident de la R.epublique 
Orientale de l'Uruguay; le President des Etats-Unis 
de Venezuela: 

Desireux de garantir la securite du commerce 
international contre les surprises de la guerre et vou
lant conformement a la. pratique moderne, proteger 
aut~nt que possible les o~erations engag~es de bonne 
foi et en cours d' execuhon avant le debut des ho-
stilites; 

Ont resolu de conclure une C01;v.ention .a. ceł 
effet et ont nomme pour Leurs Plempotenhalres, 
savoir: 

Sa Majeste l'Empereur d'Aller,nagne, R~oi de Prusse: 
Son Excellence 1e baron Marschall de BIEBERSTEIN, 

Son minisŁre d'etat, Son ambassadeur extraor
dinaire et plenipotentiaire li Constantinople j 

M. 1e dr. Johannes KRIEGE, Son envoye en mission 
extraordinaire a la presente Conference, Son 
conseiller intime de Iegation et jurisconsulte au 
ministere Imperial des affaires etrangeres, 
membre de la cour permanente d'arbitrage. 

Le President de la Republique Argentine: 
Son Excellence M. Roque Saenz PENA, ancien 

ministre des aHaircs etrangeres, envoye extra
ordinaire et ministre plenipotentiaire de la Re
publique li Rome, membre de la cour perma
nente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Luis M. DRAGO , ancien mi
nistre des affaires etrangeres et des cuItes de la 
Republique, d~put~ national, membre de la cour 
permanente d arbitragej 

Son Excellence M. Carlos Rodriguez LARRETA, an
cien ministre des aHaires etrangeres et des 
cultes de la Rćpublique, membre de la cour 
permanente d'arbitrage. 

Sa Majeste l'Empereur d'Autriche, Roi de Boheme, 
etc., et Roi Apostolique de Hongrie: 

Son Excellence M. GaiHan M.EREY de KAPOS· 
MERE, Son conseiller intime, Son ambassadeur 
extraordinaire et plenipotentiaire i 

Son Excellence M. le baron Charles de MACCHIO, 
Son envoye extraordinaire · et ministre plenipo
tentiaire a Athenes. 

Sa MajesŁe le Roi des Belges: 

Son Excellence M. BEERNAERT, Son ministre 
d'etat membre de la chambre des represen
tants' membre de l'institut de France et des 
acad~mies Royales de Belgique et de Roumanie, 
membre d'honneur de l'institut de droit inter
national, membre de la cour permanente d'ar
bitragej 
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'J. E. p. J. Van den HEUVEL, Swego Ministra Stanu, 
byłego Ministra Sprawiedliwości; 

J E. p. barona GUILLAUME, Swzgo Posła nadzwy
czajnego. i Ministra pełnomocnego w Hadze, 
członka Królewskiej Akademji Rumuńskiej. 

Prezydent Republiki Boliwji: 

J. E. p. Claudio PINILLA, Ministra Spraw ZagranIcz
. nych Republiki, członka Sta-łego Sądu Ro.zjem

,czego; 
J. E. p. Fernando E. GUACHALLA, Ministra Pełno

mocnego w Londynie. 

Prezydent Republiki Stanów Zjednoozonych Brazylji: 

J. E. p. Ruy BARBOSA, Amba.sadora Nadzwyczaj
nego i Pełnomocnego, ,czlonka Stałego Sądu 
Rozjemc.zeg o; _ 

J. E. p. Eduardo F. S. dos SANTOS LISBOA, Posła 
nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego w Ha
dze. 

J ego Królewska Wysokość Książę Bułgarji: 
p. Vrban VINAROFF, Generała-Majora Sztabu Gene

ralnego, Swego Generała Świty; 

p. Ivan KARANDJOULOFF, Prokuratora General-
- nego Sądu Kasacyjnego. 

Prezydent Republiki Chile: 
J. E. p. Domingo GANA, Posła nadzwyczajnego i Mi

nistra pełnomocnego Republiki w Londynie; 

cr. E. p. Augusto MATTE, Posła nadzwyczajnego i Mi
nistra pełnomocnego Republiki w Berlinie; 

~. E. p. Carlos CONCHA, byłego Ministra Wojny, by
łego Prezydenta Izby Deputowanych; byłego 
Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego 
w Buenos Aires. 

Prezydent Republiki Kolumbji: 

1'. Jorge HOLGUIN, Generała; 
p. Santiago PEREZ TRIANA; 
J. E. p. Marceliano VARGAS, Generała, Posła nad

zwyczajnego i Ministra pełnomocnego Republiki 
w Paryżu. 

Gubernator Tymczasowy Republiki Kuby: 

p. Antonio SANCHEZ de BUST AMANTE, Profesora 
Prawa międzynarodowego na Uniwersytecie 
Hawańskim, Senatora Republiki; 

'J. E. p. GONZALO de QUESADA y AROSTEGUI, 
Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego 

_ _ Republiki w Wasz.yngtonie; 
p. Manuel SANGUIL Y, byłego Dyrektora Instytutu 

Nauczania powszechnego w Hawanie, Senatora 
Republiki. 

Jego Królewska Mość Król Danji: 

'J. E. p. Constantin BRUN, Swego Szambelana, Swego 
Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego 
W Waszyngtonie j 

Son Excellence M. J. VAN den HEUVEL, Son mi
nistre d' eta i, ancien ministre de la justice j 

Son Excellence M. le baron GUILLAUME, Son en
voye extraordinaire et ministre plenipoten
tiaire a La Haye, membre de l'academie Royale 
de Roumanie. 

Le President de la Republique de Bolivie: 

Son Excellence M. Claudio PINILLA, ministre des 
afffaires ćtrangeres de la Rćpublique, membre 
de la cour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Fernando E. GUACHALLA, mI
nistre plenipotentiaire a Londres. 

Le PresidenŁ de la Republique des Etats-Unis du 
Bresil: 

Son Excellence M. Ruy BARBOSA, ambassadeur 
extraordinaire et plenipotentiaire, membre de 
la eour permanente d'arbitrage; 

Son Excellence M. Eduardo F. S. dos SANTOS LIS
BOA, envoye extraordinaire e1 ministre pleni
potentiaire a I..a Haye. 

Son AHesse Royale le Prince de Bulgarie: 
M. Vrban VINAROFF, general-major de l'etat-major, 

Son general ci la suitej 

M. Ivan KARANDJOULOFF, proeureur-general de 
la 'cour de cassation. 

Le President de la RepubiIque de Chili: 
Son Excellence M. Domingo GANA, envoye exha

ordinaire et minish'e pIenipotent1aire de la Re
publique a Londres ; 

Son Excellence M. Augusto MATTE, envoye extra
ordinaire et ministre plenipotentiaire de la Re-
publique a Berlin; T •• • 

Son Excellence M. Carlos CONCHA, anClCn mlmstre 
de la guerre, ancien president de la chambre 
des deputes, ancien envoye extraor?inaire et 
ministre plenipotentiaire a Buenos AIres. 

Le President de la RepubIique de Colombie: 

M. Jorge HOLGUIN, generał; 
M. Santiago PEREZ TRIANA; 
Son Excellence M. Marceliallo VARGAS, general, 

envoye exŁraordinaire et ministre plenipoten
tiaire de la Republique a Paris. 

Le Gouverneur Provisoire de la Republique de Cuba: 

M. Antonio SANCHEZ de BUSTA1';1A!HE: profes
seur de droit international a l Ulllverslte de la 
Havane senateur de la Republique; 

Son Excellen~e M. GONZALO de QUESADA y ARO
STEGUI, envoye extraordinaire ~t minist!e ple
nipotentiaire de la Republi.que a Was~!ngt.on; 

M. Manuel SANGUIL Y, ancien dlrecteur de l mS!ltut 
d'enseignement secondaire de la Havane, sena· 
teur de la Republique. 

Sa Majeste le Roi de Danemark: 

Son Excellence M. ConsŁantin BRUN, Son chambeł
lan, San envoye extraordinaire et minisŁre ple
nipolentiaire a Washington; 
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p. Christia.n F redcrik SCHELLER, Kontr-Admirała; 
p. Axel VEDEL, Swego Szambelana, Szefa Sekcji 

w Króle\,'skiem Minist erstwie Spraw Zagranicz
nych. 

Prezydent Republiki Dominikańskiej: 

p. Francisco Henriquez y CARVAJ AL, byłego Se
kretarza Stanu w Ministerstwie Spraw Zagra
n icznych Republiki, Członka Stal'ego Sr~du R oz
jemczego ; 

p. Ap-di!1Cl·r TEJERA, Rektora Instytutu Zaw odow e
go R epublik i, Cz łonka Stał ego Sądu Rozjem
czego . 

P rezyden t R epubliki E k wador: 
J. E. p. VidoT REND ÓN, P.osh 11adzwycza jnego i Mi

nistra pełnomocn ego Rep ubliki w Paryżu 
i w Madrycip , 

p. Enrique D01{N y de A LSUA, Chargć d 'affaires. 

Jego Królewska Mość Kr6l Hiszpanj i: 
J . E. p. W. R. d e VILLA-URRU TIA, Senatora., byłe

go M.inis tra Spraw Z.2g canicznvch, Swzgo A m
h asDdora nadzw ycz ajnego i pełnomocnego 
w Londynie; 

J. E. p. J ose de la RICA y CALVO, Swego Posła nad
zwyczajnego i Minislrapełnomocnego w Ha
dz e ; 

p. Gabriel MAURA y GAMA ZO, hrabiego de la Mar
tera, Deputowanego d o Izby KoI"iez ó"". 

Prezydent Republiki Francuskiej: 

J. E. p. Lćan BOURGEOIS, Ambasadara nadzwy
czajnego RepubEki, Senat or a , bylc go P rezyden
ta Rady M inistrów, byłego· Ministra Spraw Za
granicznych, Członka Si:ałego Sądu R oz jemcze
gO'; 

p. barana d'ESTOURNELLES de CONSTANT, Se
natora, Ministra pełn omocnego pierwszej kla
sy, Członka StałegO' Sądu Razjemczego; 

p. Laui,s RENAULT, iPrafes-ora na fakultecie Prawa 
Uniwersyte tu Paryskiego, H on orowego Ministra 
pełnomo'cnego, Radcę Praw'nego M;.nis terstwa 
Spraw Zagra nicznych, Członka Insty tutu Fran
cuskiego, Członka Stałeg·o Sądu Rozjemczego; 

J. E. p. Marcellin PELLET, Posła nadzwyczajnego 
i Ministra pełnamocnego Republik i Francuskie j 
w Hadze. 

Je1to Królewska Mość Król Zjednoczonego Królestwa 
Wielkiej Brytanji i Irlandji i Terytorjów Brytyjskich 

Zamorsk ich, Cesarz Indyj: 
J. E. the Right Honaura,bl~ Sir E dward F RY, G. C. B., 

Członka Rady przyb ocznej, Sw ego Ambasadora 
nadzwyczajnego, Człanka Sta łego Sądu Ro,z
jemczego ; 

J. E. the Right Honourable Sir Ernest MASON SA
TOW, G. C. M. G., Członka Rady Przybacznej, 
Członka Stałego Sądu Razjemczego; 

J, E. the Right Hanourable DanaId James MACKEY 
Baron REAY, G. C. S. L, G. C. L E ., Człanka 
Rady przybocznej, byłego Prezydenta Instytu
tu Prawa międzynaradawega; 

M. Chri.,Lian Frederik SCHELLER, contre-amiralj 
M. A xel VEDEt, San chambellan, chd de section au 

min:slc rc R oyal de s aHaires etrangeres. 

Le President de la R epublique Dominicaine: 
M. FranciscO' Hen riquez y CARVAJAL, ancien secre

tairc ci ' ć !3l 2.D ministere des affaires etrangeres 
de Ja R ,:pub 1iCjl.w , membre de la caur perma
pc>nte d' ''rl- i t r .~f;? : 

M. A;;!;nar ~fEJE1D\; red eur de l'institut profe
ssionncl de b RE:publique, membre de la cour 
permancn te d'arbrt rage. 

Le Prćsidenl de la Republique de l'Equateur: 
Son Excellence M. Victor RENDóN, envoye extra

ardina ire et minis lre p lenipatentiaire de la Re
publique i:. Paris et a Ma~ridi 

M. E nrique DORN y de ALSUA, charge d'affaires. 

Sa .1\'1aj este 1e Rai d'Espagne: 
Son Excellence 1\1. W. R. de VILLA-URRUTIA, se

nat em, ancien ministre des affaires etrangeres, 
Son ambassadeur extraordinaire et plćnipoten
haire a Lonclres i 

San Excellence M J ose de la RICA y CAL VO, Son 
envoye extraordinaire et ministre plenipoten
tiaire EJ La Ha ye; 

M. Gabriel l\1.A URA y GAMAZO, comte de la Mor
tera, deputć aux Cortes. 

Le President de la Republique Fran<;aise: 

Son Excellence M. Leon BOURGEOIS, ambassadeut 
extraordinaire de la R epublique, senateur, an
cien p r esident du canseil des ministres, ancien 
minislre des aHaires etrangeres, membrę de la 
cour p ermanen te d' arbitrage; 

M. le baran d'ESTOURNELLES de CONSTANT, se
na teur, 111:nis1re plćnipoŁentiaire de premiere 
classe , El.embre de la caur permanente d'arbi
trage ; 

M. Lauis RENAULT, prafesseur a la faculte de drait 
a l'universite de Paris, ministre plenipotentiaire 
hanaraire , juriscansulte du ministere des affa
ires et rangeres, membre de l'instittit de France, 
membre de la caur permanente d'arbitrage; 

San Excellence M. Marcellin PELLET, envoye extra
ardina ire e t ministre ph~nipatentiaire de la Re
publique Franyaise a La Haye. 

Sa Majeste 1e Roi du Rayaume-Uni de Grande Bre
tagne et d'Irlande et des Territoires Britanniques au 

deli des Mers, Empereur des Indes: 
Son Excel1en .~ e the Right Hanaurab1e Sir Edward 

FRY, G. C. B., membre du canscil prive, Son 
ambassacleur extra ordinaire, membre de la cour 
permanentc d 'arbit rage j 

San Excellence the R ight Honourable Sir Ernest MA
SON SA T OW, G. C. M. G., membre du conseil 
prive, membre .de la cour permanenŁe d'arbi
tragej 

Son Excellence the Right Hanaurable Donald James 
MACKA y Baron REA Y, G. C. S. L, G. C. I. E., 
me mb re du conse i1 prive, ancien president de 
l'institut de drait internatianal; 
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J. E. Sir Henry HOWARD, K C. M. G., C. B., Swe

go Posła nadzwyczajnego .i Ministra pełnomoc
nego w Hadze. . 

Jego Królewska Mość Król Hellenów: 

J. E. p. Cleon Riza RANGAB:E, Swego Posła nadzwy
czajnegoi Ministra pełnomocnego w Berlinie; 

p. Gem'ges STREIT, Prdesora Prawa międzynarodo
wego na Uniwersytecie Ateńskim, Członka Sta
łego Sądu Rozjemczego. 

Prezydcnt Republiki Gwatemali: 

p. Jose Tible MACHADO, Chargć d' affaires Re'publi
ki w Hadze i w Londynie, Członka Stałego Są
du Rozjemozego ; 

p. Enrique Gómez CARILLO, Charge d'affaires Re
publiki w Berlinie. 

Prezydent Republiki Haiti: 
J . E. p. Jean Joseph DALBEMAR, Posła nadzwy

,czajnego i Ministra pełnomocnego Republiki 
w Paryżu; 

J. E. p. J. N. LEGER, Posła nadzwyczajnego i Mini
stra pełnomocnego Repuihhki w Waszyngtonie; 

p. Pierre HUDICOURT, byłego Profe.s.oraPrawa 
międzynarodo,wego publicznego, Adwokata 
przy Sądzie w Port au Prince. 

Jego Królewska Mość Król Włoch: 

J. E. hrabiego Joseph TORNIELLI BRUSA II di VER
GANO, Senatora Królestwa, Ambasadora Jego 
Królewskiej Mości Króla w Paryżu, członka 
Stałego Sądu Rozjemc'zego, Przcwodniczącego 
Delegacji Wloskiej; 

J. E. p. Komandora Guido POMPILJ, Deputowane
go do Parlamentu, Podsekretarza Stanu w Kró
lewskiem Ministerstwie Spraw Zagranicznych; 

p. Komandora Guido FUSINATO, Radcę Stanu, De
. putowanego do Parlamentu, byłego Ministra 

Oświaty. 

Jego Cesarska Mość Cesarz Japonii: 
J. E. p. Keiroku TSUDZUKI, Swego Ambasadora nad

zwyczajnego i pełnomocnego; 
J. E. p. Aimaro SATO, Swego Posła Nadzwyczajnego 

i M.inistra pełnomocnego w Hadze. 

Jego Królewska Wyso,kość Wielki Książę Luksem
burgu, Książę Nas,sau: 

J. E. p. EYSCHEN, Swego Ministra Stanu, Prezyden
ta Rządu Wielkiego Księstwa; 

p. Hrabiego de VILLERS, Charge d' affaires Wielkie
go Księstwa w Berlinie. 

Prezydent Stanów Zjednoczonych Meksykańskich: 

J. E. p. GONZALO A. ESTEV A, Posła nadzwyczaj
nego i Ministra pełnomocnego Republiki 
w Rzymie; 

J. E, p. Sebalstjan B. de MIER, Posła nadzwyczajnego 
i Ministra pełnomocnego Republiki w Paryżu; 

Son Excellence Sir Henry HOWARD, K. C. M. G" 
C.B., San envayć extraordinaire et minisłre ple
nipotenŁiaire ił. La Haye. 

Sa Majeste le Roi des HeIIenes: 

Son Excellence M. Cleon Rizo RANGABE:, San e.o
voye extraordinaire et ministre plenipotentialre 
a Berlin; . 

M. Georges STREIT, professeur de drait internatIo
nal ci l'universite d 'Athenes, membre de la cour 
pcrmanente d'arbitrage. 

Le P resi dcnt dę la Republique de Guatemala: 

M. Jose Tible MACHADO, chargć d'aHaires de la Re
publique a La Haye et a Londres, membre de 
la cour permanente d'arbitrage,;, . 

M. Enrique Gómez CARILLO, charge d affalres de la 
Republique a Berlin. 

Le President de la Republiq~e d'Haiti: 

San Excellence M. Jean Joseph DALBEMAR, envoye 
exŁraordinaire et ministre plenipotentiaire de 
la Rćpubliqae a Parisi, , , . 

Son ExceHence M. J. N. LEGER, envoye extraordl
naire et ministre plenipotentiaire de la Repu
blique ił. Washington; 

M. Pierre HUDICOURT, ancien profbesseur dde dproit
t international public, avocat au arreau e ar 

au Prince. 

Sa MajesŁć Le Roi d'Italie: 

Son Excellence le ComIe Joseph TORNIELLI BRU
SATI cli VERGANO, Senateur du Royaume, 
ambass2.deur de Sa Majeste le Roi a Paris, 
membre de la cour permanente d'arbitrage, 
president de la delegation ltalienne; 

Son Excellence M. le commandeur Guido POMPILJ, 
depute au parlement, sous-secrćtaire d' etat au 
ministere Royal des ajfaires etrangeres; 

M. le commandeur Guido FUSINATO, conseiller 
d' etat, dćpvtć au parlement, ancien ministre de 
l'instruction. 

Sa Majeste l'Empereur du Japon: 
Son Excellence M. Keiroku TSUDZUKI. Son amba5-

sadeur extraordinaire e t plenipotentiaire; 
Son Excellence M. Aimaro SATO, Son envoye extra

ordinaire et ministre pićnipotentiaire fi. La 
Haye. 

Son AHesse Royale Le Grand Duc de Luxembourg, 
Duc de Nassau: 

Son Excellence M. EYSCHEN, Son ministre d'etat, 
president du gouvernement Grand Ducal; 

M. le comŁe de VILLERS, charge d' affaires du Grand
Duchć a Berlin. 

Le Prćsident des Etats-Unis Mexicains: 

Son Excellence M. GONZALO A. ESTEV A, envoye 
extraordinaire et ministre plenipotentiaire de la 
Republique a Rome; , 

San Excellence M. Sebastian B. de MIER, envoyć 
extraordinaire et ministre ph~nipo tentiaire de la 
Republique a Parisj 



94 Dziennik Ustaw. Poz. 64. Nr. 6. 

J. E. p. Francisco L. de la BARRA, Posła nadzwy
czajnego i Ministra pełnomocnego Republiki 
w Brukseli i w Hadze . 

Jego Królewska WySO'kość Książę Czarnogóry: 
U. E. 'p. NELIDOW, r'zeczywistego Radcę tajnego ce

-sar,skiego, Ambasadora J. C. M. Cesarza 
Wszechrosji w Paryżu; 

J. E. p . de MARTENS, tajnego Radcę cesarskiego, 
stałego członka Rady Cesarsl,iego Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych Rosji; 

J. E. p. TCHARYKOW, rzeczywistego cesarskiego 
Radcę stanu, Posła nadzwyczajnego i Ministra 
pełnomocnego J. C. M. Cesarza Wszechrosji 
w Hadze. 

Jego Królewska Mość Król Norwegji: 
'J . E. p. Francis HAGERUP, byłego Prezesa rady, by

łego profesora prawa, Swego Posła nadzwy
czajnego i Minist.ra pełnomocnego w Hadze 
i w Kopenhadze, członka Stałego Sądu Roz
jemczego. 

Prezydent Republiki Panama: 
p. Belisario PORRAS. 

I 

Prezydent Republiki ,Paragw aj: 
J. E. p. Eusebio MACHArN, Posła nadzwyczajnego 

i M.inistra pełnomocnego Republiki w Paryżu ; 

p. hrabiego G. du MONCEAU de BERGENDAL, 
Konsula Republiki w Bru·Kseli. 

Jej Królewska Mość Królowa Holandii: 
p. W. H. de BEAUFORT, swego byłego Ministra 

Spraw Zagranicznych, Członka Drugiej Izby 
Stanów Generalnych; 

.1. E. p. T. M. C. ASSER, Swego Ministra Stanu, 
Członka Rady Stanu, Członka Stałego Sądu 
Rozjemczego; 

J . E. Jonkheer J . C. C. den BEER POORTUGAEL, 
Generała-Porucznika w 'stanie s'poczynku, by
łego Ministra Wojny, Członka Rady Stanu; 

J . E. Jonkheer J. A. RoELL, Swe'go Adjubnta do 
szczególnych PO'fuczeń Vice-Admirała w stanie 
spoczynku, byłego Zv1inistra Marynarki; 

p . J. A. LOEFF, Swego byłego Ministra Sprawiedli
wości, Członka Drugiej Izby Stanów General
nych. 

Prezydent Republiki Peru: 

J. E. p. Carlos G. CANDAMO, Posła nadzwyczajne
go i Ministra pełnomocnego Republiki w Pary
żu i w Londynie, Członka Stałego Sądu Roz
jemczego. 

Jego Cesars,ka Mość Szach Persji: 
J. E. Samad Khan MOMTAZOS SALTANEH, Swego 

Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomo-cne
go w Paryżu, Członka Stałego Sądu Rozjem
czego; 

J. E. Mirza Ahmed Khan SADIGH UL MULK, Swego 
Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomocne
go w Hadze. 

Son Excellence M. Francisco L. de la BARRA, en
voye exlraordinaire et ministre plenipotentiaire 
de la. Rćpub!ique a Ęruxe1!es et a La Haye. 

SonAItesse Rayale 1e Prince de Montenegro: 
Son Excellence M. NELIDOW, conseiller prive Im

perial actue1, ambassadeur de Sa Majeste rEm
pereur cle Toutes les Russies ił. Paris; 

Son Excellence M. de MARTENS, conseiIler pnve 
Imperial, membre permanent du conseil du mi
nistere Imperial des affaires etrangeres de Rus
sie' 

Son Exc~IIence ./VI. TCHARYKOW, conseilIer d'ćtat 
Imperial act1..lel, ~n.v0Yć extraord.inai;e, et mi
nisŁre p!ćnipotenhalre ~e ~a Ma)este l Empe
reur de TouŁes les RU SSles a La Haye. 

Sa }'lajestć le Roi de Norvege : 
San Excellence M. Francis .HAGERUP, ancien pr~

sident da conseil, ancIen profes!':eur de drOlt, 
Son envoye extraordina~re et ministre plenipo
tentiaire a La Haye et a ,S:0p~nhague, membre 
de la cour pe~'manenŁe aarblŁrage. 

Le Pres:dent de la Rćpublique de Panama: 

M. Belisario PORRAS. 

Le President cle la Republique du Paraguay: 
Son Excellence M. Eusebio MA~l!ArN, ~n.voyć ex

traordinaire et lllinistre plempotenhalre de la 
Republique a Paris; 

M. le comte G. du MONCEAU de BERGENDAL, 
consuI cle la Republique a Bruxelles. 

Sa Majeslć la Reine des Pays-Bas: 
M. W. H. cle BEAUFORT, Son ancien ministre des 

aHaires ćtrangeres, memhre de la seconde 
chambre des etats generaux; .. 

Son E llence M. T. M. C. ASSER, Son mmlstre 
/~t:t membre du conseil d'etat, membre de la 

, d' b't ó cour permanent~ ar l rabe; 
Son Excelience 1e )onkheer J.~ .. C. den BE~R 

POORTUGAEL, lieutenant-general en retraIte, 
ancien ministre de la guerre, memhre du 
conseil d 'etat; .. S 'd 

Son Excellence Je jonkheer J . A. .R~ELL,. on a.l e 
de camp en service ~x~raordmalre, vI?e-~mlral 
en reŁraiie, ancien mll1lstre de la mann~, . 

M. J . A. LOEFF, Son ancien ministre de l~ )ushc~, 
membre de la seconde chambre deseŁaŁs ge-
neraux. 

Le President de la Republique du Perou: 
Son Excellence M. Carlos G. CANDAMO, envoye 

exŁraordinaire et ministre plenipotentia.ire deia 
Republique a Paris et a Londres, membre de la 
caur permanente d'arbitrage. 

Sa Majeste Imperiale le Schah de Perse: 
Son Excellence Samad Khan MOMTAZOS SAL T A

NEH Son envoye extraordinaire et ministre pIć
nipatentiaire a Paris, membre de la cour perma
nente d'arbitrage; 

Son Excelleńce Mirza Ahmed KhanSADIGH Ul 
MULK, Son envoye extraordinaire et ministre 
plenipotentiaire a La Haye. 
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J ego Królewska Mość Król Portugalji i Algarwów itd.: 
J. E. p. Ma;rkiza de SOVERAL, SW';~ E~O Radcę Stanu, 

Para Królestwa, byłeg '::> Ministra Spraw Zagra
nic;znych, Swego Po.sta nadzwyczajnego i .Mini
stra Pełnomocnego w Londynie, Swego Amba
sadora nadzwyczajnego i pGłnomocnego; 

J. 'E. p. hrabiego de SELlR, Swego posła nadzwy
czajnego i Ministra pełnomocnego w Hadze i 

J. E. p. Alberto d'OLIVEIRA, Swego Posła nadzwy
czajnego i Ministra pełnomocnego w Bernie. 

Jego Królewska Mość Król Rumunji: 

J. E. p. Alexandre BELDIMAN, Swego Posła nad~w.Y
czajnego i Ministra pełnomocnego w Berlmie; 

J. E. p. Edgar MAVROCORDATO, Swego Posła nad
zwyczajnego i Ministra pełnomocnego w Hadze. 

Jego Cesarska Mość Cesarz Wszechrosji: 

J. E. p. NELIDOW, Swego rzeczywistego Radcę taj
nego, Swego Ambasadora w Paryżu; 

J. E. p. de MARTENS, Swego Radcę tajnego, stałego 
członka rady cesarskiego Ministerstwa Spraw 
Zagranicznych, członka Stałego Sądu Rozjem
czego; 

J. E. p. TCHARYKOW, Swego Radc~ stanu rzeczy·· 
wist ego, Swego szambelana, Swego Posła nad
zwyczajnego i Ministra Pełnomocnego w Hadze. 

Prezydent Republiki Salvador: 
p. Pedro I. MATHEU, Charge d'affaires ~epubliki 

w Paryżu, Członka Stałego Sądu ROZJemczego; 

p. Santiago PEREZ TRIANA, Charge d'affaires Repu
bliki w Londynie. 

Jego Królewska Mość Król Serbji: 
J . E. p. Sava GROUnCH, Generała, Prezydenta Ra

dy Stanu; 
J. E. p. Milovan MILOV ANOVITCH, Swego Posła 

nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego w Rzy
mie, Członka Stałego Sądu Rozjemczego; 

J. E. p. Michel MILlTCHEVITCH, Swego Posła nad
zwyczajnego i Ministra pełnomocnego w Lon
dynie i w Hadze. 

.Jego Królewska Mość Król Syjamu: 

Mom CHA TIDEJ UDOM, Generała-Majora; 
p. C. CORRAGIONI d'ORELLI, Swego Radcę lega

cyinego; 
Luarig BHUVANARTH NAROBAL, Kapitana. 

Jego Królewska Mość Król Szwecji, Gotów 
. i Wendów: 

J. E. p . Knut Hjalmar Leonard HAMMARSKJoLD, 
Swego byłego Ministra Sprawiedliwości, Swego 
Posła nadzwyczajnego i Ministra pełnomocnego 
w Kopenhadze, Członka Stałego Sądu Rozjem
czego; 

Sa MajesŁe 1e Roi de Portugal et des Algarvesj- etc.~ 

Son Excellence M. 1e marquis de SOVERAL, Son 
conscilIer d'ctat , pair du Royaume, ancien mi .. 
llishe des affaires ćtrangercs, San cnvoye extra· 
ordinairc et ministre plćnipotentiaire a Lon
dres, Son a11.1bassadeur extraordinaire et pleni
potentiaire; 

San Excellence M. le cumte de SELIR, San cnvoya 
extraordinaire et ministl'l.~ plćnipotentiaire ci. La 
Haye; 

San Excellence M. Alberto d'OLIVEIRA, Son en
voye extraordinaire et ministre p1enipotentiaire 
a Berne. 

Sa Majestć le Roi de Roumanie: 

Son Excellence M. Alexandre BELDIMAN, Son 
envoyć exlraordinaire et ministre plenipo
ten !:laire a Berlin. 

Son Excellence M. Edgar MAVROCORDATO, Son 
envoye extraordinaire et ministre plenipoten
tiaire a la Haye. 

Sa Majeslć l'Empercur de Toutes les Russies: 

Son Excellence M. NELIDOW, Son conseiller prive 
actuel, Son ambassadeur a Paris; 

Son Excellence M .. de MARTENS, Son conseiller pri
ve, membre pe rmanent du conseil du ministere 
Imperial des aHaires etrangeres, membre de la 
cour pcrmanente d'arbitrage; 

San Excellence M. TCHARYKOW, Son conseiller 
d'ćtat actuel, San chambellan, Son envoye ex
traordinaire et ministre p1enipotentiaire a La 
Haye.· 

Le President de la Republique du Salvador: 
M. Pedra 1. MATHEU, charge d'affaires de la Repu

blique a Paris, membre de la cour permanente 
d'arbitrage; 

M. Santiago PEREZ TRIANA, chargć d'affaires de la. 
Rćpublique a Londres, 

Sa Majestć 1e Roi de Serbie: 
San Excell~nce M. Sava GROUnCH, general, presi-

dent du conseil d'etat, . 
San Excellence M. Milova~ MILOVANOVITCH, San 

en voye extraordinaire et minish'e ph~nipoten
tiaire a Rome, membre de la cour permanente 
d' arbitrage; 

Son Excellence M. Michel MILITCHEVITCH, Son: 
e.n:,oy~ exhaordinaire et minish'e plćnipoten
tIalre a Londres et a La Haye. 

Sa Majeste le Roi de Siam: 

Mom CHATIDEJ UDOM, major-general; 
M. C. CORRAGIONI D'ORELLI, Son consciller de. 

legation; 
Luang BHUVANARTH NARuBAL, capiŁaine. 

Sa Majeste le Roi de Suede, des Goths et des 
Vendes: 

Son Excelience M. Knut Hjalmar Leonard HAM
MARSKJÓLD, Son ancien ministre de la ju
stice, Son envoye exŁraordinairc et minish'e 
plenipotentiairc a Copenhague, membre de la 
com permanenle d'arbiŁrage; 
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p. Johannes HELLNER, Sw ego byłego Ministra bez 
teki, byłego członka Najwyższego Sądu w Szwe
cji, Członka Stałego Sądu Rozjemczego. 

Rada Związkowa Szwajcarska: 
'J. E. p. Gaston CAR LIN, Poda nadzwyczajnego i ~i~ 

nistra pełnomocnego Konfederacji Szwajcarskie) 
w Londynie i w Hadze j 

p. Eugene BOREL, Pułkownika Sztabu Generalnego, 
Profesora na Uniwersytecie Genewskim; 

p. Max HUBER, Profesora Prawa na Uniwersytecie 
w Zurychu. 

Jego Cesarska Mość Cesarz Ottomanów: 
'J. E.TURKHAN PACHA, Swego Ambasadora nad-

zwyczajnego, Ministra evkaf'uj . 
J. E. RECHID BEY, Swego Ambasadora w Rzymie; 

~. E. MEHEMMED PACHA, Vice-Admirała. 

Prezydent Republiki Wschodniej Urugwaju: 

'J. E. p. Jose BATLLE y ORDONEZ, byłego Prezy
denta Republiki, Członka Stałego Sądu Roz
jemczego; 

J. E. p . Juan P . CASTRO, byłego Prezydenta Senatu, 
Posła nadzwycza jnego i Ministra pełnomocnego 
Republiki w Paryżu , Członka Stałego Sądu Roz
jemczego .. 

Prezydent Stanów Zjednoczonych W enezueli: 

p. Jose Gil FORTOUL, Charge d 'affaires Republiki 
w Berlinie. 

Którzy, po złożeniu swych pełnomoc~i~h~, 
uznanych za dobre i w należyte j formi e, zgodzlh Się 
na postanowienia następujące: 

Art. Pierwszy. 

W wypadku, gdy statek handlowy podległy jed
nemu z Mocarstw wojujących znajduje się .na J?o
cząŁku dz iałań wojennych w porcie nieprzyjacIe1skIm, 
pożądane jest, a żeby zezwolone mu było wyjść swo
bodnie natychmiast lub we właściw ie określonym ter
minie i udać się bezpośrednio, po otrzymaniu prze
pustki, do swego por tu przeznaczenia lub do jakie
goś innego portu, k t óry zosŁan i e mu wyznaczo~y. 

To samo się tyczy statku, który, opuścIwszy 
ostatni swój port odja zdu przed rozpoczęciem wojny, 
zawinął do portu nieprzyjacielskiego, nie wiedząc 
o działaniach wojennych. 

Art. 2. 

Statek handlowy, który na skutek okoliczności 
siły wyżs ze j, nie bę dzie mógł opuścić portu nieprzy
jacielskiego w terminie przewidzianym w artykule 
poprzednim, lub który nie uzyd~a zezwolenia na wyj
ście , nie będzie mógł być skonfiskowany. 

Strona wojująca będzie jedynie mogła zająć go 
zobowiązując się do jego zwrotu po wojnie bez od
szkodow -' ni ,l., lub też zarekwirować go zobowiąZując 
~ię do odszkodowania. 

M. Johannes HELLNER, Son ancien minisŁre sans 
portefeuille, ancien membre de la cour supreme 
de Suede, mebre de la cour permanente d'arbi
trage. 

Le Conseil F ederal Suisse; 
Son Ex cellence M. Gaslon CARLIN, envoye extraor

dinaire et ministre plenipotentiaire de la Confć
deration suisse a Londres et a La Haye; 

M. Eugene BOREL, colonel d'etat major-general, pro
fess eur a l'universite de Genevej 

M. Max HUBER, professeur de droit a l'universiŁe de 
Zurich. 

Sa Majeste I'Empereur des Ottomans: 
Son Excellence TURKHAN PACHA, Son ambassa

deur exfraordinaire, ministre de I'evkafj 
Son Excellence RECHID BEY, Son ambassadeur 

a Rome; 
Son Excellence MEHEMMED P ACHA, vice-amiral. 

Le Presiclent Lie la R epublique Orientale 
de l'Uruguay: 

Son Excellence M. Jose BATLLE Y ORDONEZ, an
cien president de la Republique, membre de la 
cour permanente d 'arbitragej 

Son Excellence M. Juan P. CASTRO, ancien preSl
clent du senat, cnvoye exfraordinaire et ministni 
plenipotentiaire de la Republique a Paris, 
membre de la cour permanente d'arbitrage. . 

Le President des Etats-Unis de Venezuela: \ 

M. Jose Gil FORTOUL, charge d'affaires de la Repu
blique a Berlin. 

Lesquels, apres avoir depose leurs pleins pou
voirs trouves en bonne e t due forme, sont convenus 
des dispositions suivantes : 

Art~cle 1. 

Lorsqu'un navire de commerce relevant d'une 
des Puissances b elligerantes se trouve, au debut des 
hostilites, dans un port ennemi, ił est desirable qu'il 
lui soit permis de sortir librement, immediatement ou 
apres un delai de faveur suffisant, et de gagner direc
tement, apres avoir ete muni d'un laissez-passer, son 
port de destination Dutel aufre port qui lui sera dć
signe. 

II en est de me me du navire ayant quitte son 
dernier port de dćpart avant le commencement de la 
guerre et enŁrant dans un port ennemi sans connaitre 
les hostilites. 

Article 2. 

Le navire de commerce qui, par suite de circon. 
stances de force majeure, n 'aurait pu quitter Ie port 
ennemi pendant le delai vise a l'article pn~cedent, ou 
auquel la sortie n'aurait pas ete accordee, ne peut 
etre confisquć. 

Le belligerant peut seulemenŁ le saisir rnoyen
nant l'obligation de le restituer apres la guerre sans 
indemnite, ou le requisitionner moyennant indemnite. 
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Art. 3. 

Nieprzyjacielskie statki handlowe, które opusz
czą swój ostatni port odjazdu przed rozpoczęciem 
wojny i które będą spotykane na morzu w nieświa
domości działań wojennych nie będą mogły być 
skonfiskowane. Będą one jedynie mogły być zaj ęte 
pod warunkiem zobowiązania się do ich zwrotu po 
wojnie bez odszkodowania, lub też zarekwirowane, 
a nawet zniszczone pod warunkiem zapłaty odszko
dowania i zabezpieczenia osób oraz zachowania pa
pierów okrętowych. 

Po zajściu do jakiegoś portu swego kraju lub do 
jakiegoś portu neutralnego, statki te podlegają pra
wom i zwyczajom wojny morskiej. 

Art. 4. 

. Towary nieprzyjaciela zna jd ujące s ię r:a pokła-
'dzie statków, wymienionych w artykułach 1 l 2, mogą 
również być zajęte i zwrócone p o w ojnie bez odszko
dowania, lub też być zarekwirowane pod warunkiem 
odszkodowania, i to wraz ze statkiem lub oddzielnie. 

To samo się tyczy towaró'N, znajdujących się 
na statkach, wymienionych w artykule 3. 

Art. 5. 

Konwencja Olmejsza nie dotyczy statków han
'dlowych, których budowa wskazuj e, że są przezna
czone do przerobienia ich na okręty wojenne. 

Art. 6. 

Postanowienia niniejszej Konwencji stosują się 
Jedynie do mocarstw umawiających się i tylko jeżeli 
wszystkie strony wojujące należą do niej. 

Art. 7. 

Niniejsza Konwencja zostanie ratyfikowana mo
iliwie najprędzej. 

CIze. 
Dokumenty ratyfikacyjne będą złożone w Ha-

Pierwsze złożenie dokumentów ratyfikacyjnych 
będzie stwierdzone protokółem, podpisanym przez 
przedstawicieli mocarstw, które w nim biorą .?dział 
i przez Ministra Spraw Zagranicznych Holand!I. 

Złożenia następnych dokumentów ratyfikacyj
nych będą uskuteczniane zapomocą pisemnych noty
fikacyj, skierowanych do Rządu holenderskiego z do
łączeniem dokumentu ratyfikacyjnego. 

Zaświadczona za zgodność kopja Protokółu, do
tyczącego pierwszego złożenia dokumentów ratyfi
kacyjnych, notyfikacyj wspomnianych w ustępie po
przednim, jak również dokumentów ratyfikacyjnych, 
będzie natychmiast doręczona staraniem Rządu ho
lenderskiego i drogą dyplomatyczną mocarstwom za
proszonym na drugą Konferencję Pokojową, jak rów
nież innym mocarstwom, które do Konwenc ji przy
stąpiły. W wypadkach, wskazanych w poprzednim 
ustępie, rzeczony Rząd poda im równocześnie do 
wiadomości datę, w której otrzymał notyfikację. 

Article 3. 

Les n avlres de commet"ce ennemis, qui ant quit
te leur dernier port de dćp art avant 1e commencement 
de la guerre et qui sont r cncontres en mer ignorants 
des hos tilitć s, li e n c tlVenl e tre confi sques. Ils sont 
seulemcnt suids a' e he saisis , moyennant l' obligation 
de les res t i t~er ;:;pres la guerre sans indemnite, au 
a etre requisilionnćs, au meme a ehe detruits, 
a charge d ' jndcmnit <? et sous 1'obligation de pourvoir 
a la securite d es personnes ainsi qu'a la conservation 
des papicrs de bordo 

Apres avo;r touchć a un port de leur pays ou 
a un port neutre, ces navires sont soumis aux lois et 
coutumes de la guerre maritime. 

Article 4. 

Les marchanc1 ises 'ennemies se trou vant a bard 
des n avires vises aux articles 1 et 2 sont egalement 
sujeftes a &tre saisi.es e t restitll'źes apres la guerre 
sans indemnite, ou ::t ehe r equi sitionnees moyennant 
indemnite, conjointement avec le navire ou separe
ment. 

II en est de meme des marchc;.ndises se trouvant 
iŁ bard d es navires vis es iŁ I'article 3. 

Article 5. 

La pn~sel1te CC!1vention ne vise pas les navires 
de commerce donŁ la consŁrucli o n indiaue qu'ils sont 
destines a etre transformes en bi'ttiments de guerre. 

ArticIe 6. 

Les dispositions de la presente Convention ne 
sont applicables qu'cntre les Puissance s contractan
tes et seulemenŁ si les belligerants sont 10us parties 
a la Convention. 

Artic1e 7. 

La presente Convention sera ratifiee aussitót 
que possible. 

Les ratifications serant deposees iŁ La Haye. 

Le premier dep6t de ratifications sera consta
te par un proces-ve.bal signe par les representants 
des Puissances qui y prennent part et par le Ministre 
des AHaires Etral1gercs des P ays-Bas. 

Les depo ts ult <:: rieurs de ratifications Se feront 
au moyen d'une notification ecrite, adressee au Gou
vernement des Pays-Bus et accornpagnee de l'in~ 
strument de ra tification. 

Capie certifiće conforme du proces-verbal reIa
tif au premier depo! de ratifica tions, des notifications 
mentionnees ił. l' alin e a precedent, ainsi gue des in
struments de ratifica tions, sera immediatement remise 
par les soins du Gouvernement des Pays-Bas et par 
la voie diplomatique aux Puissances conviees ił la 
Deuxieme Conference de la Paix, ainsi qu'aux autres 
Puissances qui aurant adhćre a la Convention. Dans 
les cas vises par l'alinea precćdent, ledit Gouverne
ment leur fera connaltre en meme temps la dat e a la
quelle ił a re<;u la notification. 
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Art. 8. 
Mocarstwa niepodpisujące mogą przystąpić do 

niniejszej Konwencji. 
Mocarstwo, które pragnie przystąpić, notyfikuje 

piśmiennie swój zamiar Rządowi holenderskiemu, 
przesyłając mu akt przystąpienia, który zostanie zło
żony w archiwach rzeczonego Rządu. 

Rząd ten prześle natychmiast wszystkim iunym 
mocarstwom zaświadczoną kopję notyfikacji, jak rów
nież aktu przystąpienia, wsko.zując datę otrzymania 
notyfikacji. 

Art. 9. 

Niniejsza Konwencja zacznie obowiązywać mo
carstwa, które wzięły udział w pierwsze m złożeniu 
dokumentów ratyfikacyjnych w sześćdziesiąt dni po 
Jacie . protokółu dotyczącego tego złożenia, a mo
carstwa, które później ratyfikują lub przystąpią, 
w sześćdziesiąt dni po otrzymaniu przez Rząd Holen
derski notyfikacji o ich ratyfikacji lub przystąpieniu. 

Art. 10. 
Gdyby się zdarzyło, iż jedno z mocarstw uma

wiających się zechciało wypowiedzieć niniejszą Kon
wencję, to wypowiedzenie to będzie pisemnie notyfi
kowane Rządowi holenderskiemu, który prześle na
tychmiast wszystkim innym mocarstwom zaświadczo
ną za zgodność kopję notyfikacji, komunikując im 
datę jej odbioru. 

Wypowiedzenie będzie obowiązywało tylko to 
mocarstwo, które je notyfikowało, w rok po otrzyma
niu notyfikacji przez Rząd Holenderski. 

Art. 11. 

W rejedrze prowadzonym przez holenderskie 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych wskazana będzie 
data złożenia dokllmentów ratyfikacyjnych dokona
nego na mocy artykułu 7 ustępy 3 i 4, jako też data, 
w której otrzymane były notyfikacje przystąpienia 
(Art. 8 ust. 2) .lub wypowiedzenia (Art. 10 ust. 1). 

Każde z umawiających się Mocarstw dopusz
czone jest do zaznaiomienia się z tym rejestrem i do 
otrzymania zaświadczonych za zgodność jego wy
ciągów. 

Na dowód czego pełnomocnicy opatrzyli niniej
szą Konwencję swemi podpisami. 

Sporządzono w Hadz~ 18 października 1907 ro
ku w jednym egzemplarzu, który złożony zasŁanie 
w archiwach Rządu holenderskie,go, a które'go za
~wiadczone za z,godność 'kopjebędą doręczone drogą 
dyplomatyczną mocars'twom, które były zaproszone 
J~a drugą kouferencję pokojową. 

ZA NIEMCY: 
MarschalI 
Kriege 

z zastrzeżeniem art. 3 i art. 4 ust. 2. 

ZA STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI: 
'lA ARGENTYNI~: 

Roque Saenz PeTIQ 
Luis M. Drago 
C. Ruez Laneta 

Article 8. 

Les Puissances non signataires sont admises 
a adherer a la presente Convention. 

La Puissance qui desire adhćrer notifiepal' ecriŁ 
san intention au Gouverl1ement des Pays-Bas en Jui 
transmettant racte d 'adhesion qui sera depose dam · 
les archives dudiŁGouvernement. . 

Ce Gouvernementtransmettra immediatement 
€t toutes les autres Puissances copie certifiee confor
me de la notification ainsi que de racte d'adhesion, 
en indiquant la date a laquelle il a re'tu la notifica
tion. 

Article 9. 

La pl'esente Convention produira effet, pour les 
Puissances qui auront pal'ticipe au premier depot de 
ratifications, soixante jours apres la date du proces
verbal de ce depot et, paul' les Puissances qui raWie
ront ulterieurement ou qui adhereront, soixante jours 
apres que la notification de leur ratification ou de 
leur adhesion aura ele re<;tte par le Gotlvernement 
des Pays-Bas. 

Article 10. 

S'il arrivait qu'une des Puissances conŁradan
tes voulilt dćnoncer la presente Convention, la de
nonciation sera notifiee par ecrit au Gouvernement 
des Pays-Bas qui communiquera immediatement co
pie certifiee conforme de la notification a toutes les 
autres Puissances en leur faisantsavoir la date a la
quelle ilra rec;ue. 

La denonciation ne produira SeS eHets qu'a 
l'egard de la Puissance qui l'aura notifiee et un an 
apres que la notification en sera parvenue au Gouver
nement des Pays-Bas. 

Article 11. 

Un registre tenu par le Ministere des Affaires 
Etrangeres des Pays-Bas indiquera la daŁe du depot 
de ratifications effedue en vertu de l'article 7 alineas 
3 et 4, ainsi que la date €t laquelle aurant ete rec;:ues 
les notificatioJls d'adhesion (articie 8 aIinća 2) au de 
denonciaŁion (arlicIe 10 alinea 1). 

Chaque Puissance contractante est admise 
;i prendre connaissance de ce registre et €t en deman
der des exŁraits certifies conformes. 

En foi de qnoi, les Plenipotentiaires ant revettl 
la presente Convention de leurs signatures. 

Fait a La Haye, le dix-huit octobre mil nenf 
cent sept, en un seul cxemplaire qui restera depose 
dans les archives du Gouvernement des Pays-Bas et 
dont des copies, cerliHees conformes, serant remises 
par la voie diplomalique aux Puissances qui ont ćtć 
conviees a la Deuxieme Conh~rence de laPaix. 

POUR L'ALLEMAGNE: 
Marschall 
Kriege 

Sous reserve de l'article 3 et de l'articIe 
4, alinea 2. 

POUR LES ETATS UNIS D'AMf:RIQUE: 
POUR L'ARGENTINE: 

Roque Saenz Pena 
Luźs M. Dra!J.o 
C. Ruez LarTelu 
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ZA AUSTRO-WĘGRY: 
Merey 
Bon Macchio 

ZA BELGJĘ: 
A. Beernael't 
Van clen Heuvel 
Guillaume 

ZA BOLIWJE: 
C/audio Pinilla 

ZA BRAZYLJĘ: 
Ruy Barbosa 
E. Lisbóa 

ZA BUŁGARJĘ: 
Generał-Major Vinarof f 
Iv. Karandjouloff 

ZA CHILE: 
Domingo Gana 
Augusto M atte 
Carlos Concha 

ZA CHINY: 
ZA KOLUMBJĘ: 

J Qrge H olguin 
S. Perez Triana 
M. Vargas 

ZA REPUBUKĘ KUBA: 
Antonio S. de Busfamanfe 
Ganzało cle Quesada 
Manuel Sanguily 

ZA DANJĘ: 
C. Brun 

ZA REPUBLIKĘ DOMINIKANSKĄ: 
dr. Henriquez y Carvajal 
Apolinar Tejera 

ZA EKWADOR: 
Victor M. Rendon 
E. Dom y de Alsua 

ZA HISZPANJE: 
W. R. de VWa Urrulia 
Jose de la Rica y Ca/vo 
Gabriel M aura 

ZA FRANCJĘ: 
Lian Bourgeois 
d'Estournelles de Conslanf 
L. Renault 
Marcellin Pellel 

ZA WIELKĄ BRYTANJĘ: 
Edw. Pry 
Ernest Sataw 
Reay 
Henry Haward 

ZA GRECJĘ: 
Clean R,izo Ran:gabe 
Georges S/reit 

ZA GWATEMALĘ: 
Jo,se Tible Machado 

ZA HAITI: 
Da/bemar Jn Joseph 
J . N. Leger 
Pierre Hudicourl 

ZA WŁOCHY: 
. PompUj 

G. Pusźnato 
ZA JAPONJĘ: 

Aimara Sato 

Dziennik Ustaw. Poz. 64. 

POUR L'AUTRICHE-HONGRIE: 
Merey 
Bon Macchio 

POUR LA BELGIQUE: 
A. Beernaerl 
J. Van den Heuv el 
Guillaume 

POUR LA BOLIVIE: 
C/audio Pinilla 

POUR LE BRESIL: 
Ruy Barbosa 
E. Lisbóa 

POUR LA BULGARIE: 
Genera/-Major Vinaroff 
Iv. Karandjouloff 

POUR LE CHILI: 
Domingo Gana 
Augusto M atte 
Carlos Concha 

POUR LA CHINE: 
POUR LA COLOMBIE: 

Jorge Holguin 
S. Perez Trźana 
M. Vargas 

POUR LA REPUBLIQUE DE CUBA: 
Antonio S. de Bustamanie 
Gonzalo de Quesada 
Mar:uel Sanguily 

POUR LE DANEMARK: 
C. Brun 

POUR LA REPUBLIQUE DOMINICAINE: 
dr. HeTlriquez y Carvajal 
Apolinar Tejera 

POUR L'EQUATEUR: 
Victor M. Rerzdon 
E. Dom y de Alsua 

POUR L'ESPAGNE: 
W. R. de Villa Utrufia. 
Jose de la Rica y Ca/vo 
Gabriel M aura 

POUR LA FRANCE: 
Leon Bourgeois 
d'Estournelles de Constant 
L. Renault 
Marcellin PeIlel 

POUR LA GRANDE - BRETAGNE: 
Edw. Pry 
Ernest Sa/ow . 
Reay 
Henry Howard 

POUR LA GRECE: 
Cle on Rizo RangaM 
Georges Streit 

POUR LE GUATf:MALA: 
Jose Tible Machado 

POUR LE HAlII: 
Dalbemar Jn Joseph 
J. N. Leger 
Pierre Hudicourl 

POUR L'ITALIE: 
Pompilj 
G. Pusinato 

POUR LE JAPON: 
Aimaro Sato 
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ZA LUKSEMBURG: 
Eyschen 
Cle de Villers 

ZA MEKSYK: 
G. A. Esfeva 
S. B. de J;/lier 
F. L. de la Barra 

ZA CZARNOGóRĘ: 
Nelidow 
Marlens 
N. T charykow 

ZA NIKARAGUĘ: 
ZA NORWEGJĘ: 

F. fla ,<;erup 
ZA PANAMĘ: 

B. Porras 
ZA PARAGWAJ: 

G. Dll M onceau 
ZA HOLANDJE: 

W. fI. de Beaufort 
T. M. C. Asser 
den Beel' PoortugaeZ 
J . A. Roell 
J. A. LoeH 

ZA PERU: 
C. G. Can:damo 

ZA PERSJĘ: 
Mom fazos-Saltaneh NI. SamaJ Khan 
SadifJ.h. ul MHlk M. Ahmed K/zan 

ZA PORTUGALJĘ : 
Alberto d 'Oliveira 

ZA RUMUNJĘ: 
Ed?,. Mavrocordalo 

ZA ROSJĘ: 
Nelidow 
Marfens 
N. Tcharykow 

z zastrzeżeniami sformułowanemi wart. 3 
i wart. 4, ust. 2" niniejsze j Kowenc.ji i wpi
sanemi do protokółu siódm8 ~o zgromadzenia 
ogólnego z 27 września 1907 r. 

ZA SALVADOR : 
P. J. JllIalheu 
S. Perez Triana 

ZA SERBJĘ: 
S. Grou'itch 
M. G. Milovanovitch 
M. G. 1mWchevitch 

ZA SYJAM: 
Mom Chatide j Udom 
C. Corra[! ioni d'OreW 
Luan1ł Bhiivanarlh N arubal 

ZA SZWECJĘ: 
K. H. L. Hammarskjold 
Joh. Hellner 

ZA SZWAJCARJĘ: 
Carlin 

ZA TURCJĘ: 
Turkhan 

ZA URUGWAJ: 
Jose Batlle y Ordonez 

ZA WENEZUELĘ: 
J. Gil F oTtoul 

POUR LE LUXEl'ABOURG: 
Eys~·he ;7. 
('t2 ,:"'Jc 'f/fI!e r s 

POUR LI~ .r '.~Ej( I C~ ·UE : 
G. A. /:\',:21):: 
S. 13 . de Z) i ~?r 
f ', I-J ~ c/ [! :.'e I?nrra 

POUR LE l':l Ol·,TENEGRO: 
IV..:lidO UJ 

Il . T'c , ·:C! ;-,y:~~o:u 
POl E< LE l,~(~-,\RA;.::;'UA: 
P OUI;' Li\", I' ~ ORVi~G2: 

[t'. I}" ft~~~2 .\·J~,} 

PO tJ f~ LE PAKA1\1A: 
}:t ~ ~~ c: j r , ~~, ~.~ 

POU:P( LE Fl\~;AGUAY: 
G. l) u !v?r. nr.':;l1 Z1 

POUlł LES P AYS-13AS: 
Vv. H. d2 Tf w d'or! 
'] '. r~1 . c. /1s ,:;e r 
Den f] cer Poortugael 
J. A. R6cll 
J. A.. LoeH 

POUR LE P J~ROU : 
C. G. Ce ndamo 

POUR LA PERSE: 
1/1 om[azos-Sa!taneh M. Samad Khan 
S adigh ul Mulk M. Ahmed Khan 

POUR LE P ORTUGAL: 
Albedo d 'OI:ueira 

POUR LA_ ROU1\1ANlE: 
Ed!!,. Mavrocordafo 

POUR LA RUSSIE : 
Nelidow 
Marlens 
N. Tchary !ww . 

Sous r eserves formul ees fi l'art. 3 et a l'art 4. 
al. 2, de la presente Convention et consig
ne'?s au proces-verbal de la septieme 
seance plenie re du 27 septembre 1907. 

POUR LE SALVADOR: 
P. J. 'Matheu 
S. Perez T riana 

POUR LA SERBIE: 
S. Groui'fch 
M. G. Milovanovitch 
M. G. Militchevitch 

POUR LE SIA.M: 
Mam Chatidej Udom 
C. Corragioni d 'Orelli 
Lucm g Bhiivanarth Narubal 

POUR LA SUEDE: 
K. H. L. Hammarskjold 
Joh. Hellner 

POUR LA SUISSE: 
Carlin 

POUR LA TURQUIE: 
Turkhan 

POUR L'URUGUAY: 
Jose Batlle y Ordonez 

POUR LE VJ~NEZUELA: 
J. Gil Fortoul 


